
Διάταξη του Δικαστηρίου (όγδοο τμήμα) της 25ης Νοεμβρίου 
2010 — Lufthansa AirPlus Servicekarten GmbH κατά 
Γραφείου Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς 
(εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα), Applus Servicios 

Tecnológicos, SL 

(Υπόθεση C-216/10 P) ( 1 ) 

[Αίτηση αναιρέσεως — Κοινοτικό σήμα — Κανονισμός 
(ΕΚ) 40/94 — Άρθρα 8, παράγραφοι 1, στοιχείο β', και 5, 
73, 74 καθώς και 79 — Εικονιστικό σήμα A+ — Ανακοπή 
του δικαιούχου του κοινοτικού λεκτικού σήματος AirPlus 

International — Απόρριψη της ανακοπής] 

(2011/C 89/06) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 

Διάδικοι 

Αναιρεσείουσα: Lufthansa AirPlus Servicekarten GmbH (εκπρό­ 
σωπος: R. Kunze, Rechtsanwält) 

Αντίδικοι κατ’ αναίρεση: Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της 
Εσωτερικής Αγοράς (εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα)· 
(εκπρόσωπος: D. Botis), Applus Servicios Tecnológicos, SL 

Αντικείμενο 

Αίτηση αναιρέσεως κατά της αποφάσεως του Γενικού Δικαστηρίου 
(έκτο τμήμα) της 3ης Μαρτίου 2010, T-321/07, Lufthansa Air­
Plus Servicekarten κατά ΓΕΕΑ και Applus Servicios Tecnológicos, 
με την οποία το Γενικό Δικαστήριο απέρριψε την προσφυγή ακυ­ 
ρώσεως που άσκησε ο δικαιούχος του κοινοτικού λεκτικού σήματος 
«AirPlus International», για προϊόντα των κλάσεων 9, 35, 36 και 
42, κατά της αποφάσεως R 310/2006-2 του δευτέρου τμήματος 
προσφυγών του Γραφείου Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερι­ 
κής Αγοράς (ΓΕΕΑ), της 7ης Ιουνίου 2007, με την οποία απορρί­ 
φθηκε η προσφυγή κατά της αποφάσεως του τμήματος ανακοπών 
περί απορρίψεως της ανακοπής που είχε ασκήσει η αναιρεσείουσα 
κατά της αιτήσεως καταχωρίσεως του εικονιστικού σήματος «A+», 
για προϊόντα και υπηρεσίες των κλάσεων 9, 35, 36, 37, 40, 41 
και 42 

Διατακτικό 

Το Δικαστήριο: 

1) Απορρίπτει την αίτηση αναιρέσεως. 

2) Καταδικάζει τη Lufthansa AirPlus Servicekarten GmbH στα 
δικαστικά έξοδα. 

( 1 ) ΕΕ C 179 της 3.7.2010. 

Διάταξη του Δικαστηρίου (πέμπτο τμήμα) της 15ης 
Δεκεμβρίου 2010 [αίτηση του Audiencia Provincial de 
Oviedo (Ισπανία) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] 
— Ángel Lorenzo Gonzalez Alonso κατά Nationale 

Nederlanden Vida Cia de Seguros y Reaseguros SAE 

(Υπόθεση C-352/10) ( 1 ) 

(Προδικαστική παραπομπή — Απαράδεκτο) 

(2011/C 89/07) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ισπανική 

Αιτούν δικαστήριο 

Audiencia Provincial de Oviedo 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Ángel Lorenzo Gonzalez Alonso 

κατά 

Nationale Nederlanden Vida Cia. de Seguros y Reaseguros S.A.E. 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Audiencia Provin­
cial de Oviedo — Ερμηνεία του άρθρου 3, παράγραφος 2, στοι­ 
χείο δ', της οδηγίας 85/577/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 20ής 
Δεκεμβρίου 1985, για την προστασία των καταναλωτών κατά τη 
σύναψη συμβάσεων εκτός εμπορικού καταστήματος (ΕΕ L 372, 
σ. 31) — Σύμβαση συναφθείσα εκτός εμπορικού καταστήματος η 
οποία αποσκοπεί στην προσφορά ασφαλίσεως ζωής έναντι μηνιαίας 
καταβολής ασφαλίστρου το οποίο τοποθετείται σε διάφορα επενδυ­ 
τικά προϊόντα της ίδιας εταιρίας 

Διατακτικό 

Η αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως που υπέβαλε η 
Audiencia Provincial de Oviedo, με απόφαση της 22ας Ιουνίου 
2010, είναι προδήλως απαράδεκτη. 

( 1 ) ΕΕ C 288 της 23.10.2010. 

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία 
υπέβαλε το Court of Appeal (England & Wales) (Civil 
Division) (Ηνωμένο Βασίλειο) στις 13 Δεκεμβρίου 2010 — 

The United States of America κατά Christine Nolan 

(Υπόθεση C-583/10) 

(2011/C 89/08) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 

Αιτούν δικαστήριο 

Court of Appeal (England & Wales) (Civil Division) (Ηνωμένο 
Βασίλειο) 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Αναιρεσείουσα: Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής 

Αναιρεσίβλητη: Christine Nolan 

Προδικαστικό ερώτημα 

Υποχρεούται ο εργοδότης που προτίθεται να προβεί σε ομαδικές 
απολύσεις, να διεξάγει διαβουλεύσεις δυνάμει της οδηγίας 
98/59/ΕΚ ( 1 ) (i) όταν προτείνει, αλλά δεν έχει ακόμη αποφασίσει 
να ακολουθήσει ορισμένη επιχειρηματική στρατηγική ή να λάβει 
λειτουργικά μέτρα τα οποία είναι αναμενόμενο ή αναπόφευκτο να 
οδηγήσουν σε ομαδικές απολύσεις ή (ii) μόνον όταν έχει όντως 
λάβει την ανωτέρω απόφαση και για τον λόγο αυτό προτείνει ομα­ 
δικές απολύσεις; 

( 1 ) Οδηγία 98/59/ΕΚ του Συμβουλίου, της 20ής Ιουλίου 1998, για προ­ 
σέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών που αφορούν τις ομαδικές 
απολύσεις (ΕΕ L 225, σ. 16).
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